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CALZATURE DI SICUREZZA
FRIOLAND COD. WS500
COLORE: BIANCO - DPI cat. II  - EN ISO 20345:2022+A1:2024 SB

SAFETY SHOES
FRIOLAND CODE WS500
COLORE: WHITE - PPE cat. II - EN ISO 20345:2022+A1:2024 SB

 SB  SB

TECHNICAL INFORMATION ON WORK FOOTWEAR
The safety footwear has undergone CE testing in accordance with European safety standards at SGS Fimko Oy (Notified Body 0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, conforming to EN ISO 

20345:2022+A1:2024. They fulfil the requirements of Regulation 2016/425 on personal protective equipment: harmlessness, comfort and resistance, water penetration and water absorption.
EN ISO 20345:2022+A1:2024: Characteristics of safety footwear. This standard defines (again with reference to EN ISO 20344:2021) both mandatory and optional requirements for safety footwear for 
professional use.   INSOCKS. The shoe is supplied with a removable inner socks that was placed during testing. The insock must remain in place during shoe use.It should only be replaced by a similar insock 
supplied by the original manufacturer.  Safety shoes are designed to minimise the risk of injury to the wearer during use.They are designed to be used in conjunction with a safe working environment 
and will not prevent injury altogether if an accident occurs that exceeds the limits of EN ISO 20345:2022+A1:2024. The footwear protects the wearer’s toes from the risk of injury caused by falling objects 
and crushing.When worn in industrial and commercial environments where there are potential hazards, opt for additional protection where applicable.The impact protection provided is 200 joules.  
Compression protection provided is 15,000 Newtons. ANTI-SLIP. In any situation where there is a risk of slipping, the floor surface itself and other factors unrelated to the footwear will have a major impact 
on the performance of the footwear. It will therefore be impossible to make the footwear totally slip-resistant in all possible conditions during use. 
FITTING AND SIZING
To put on and take off products, always fully undo the fastening systems. Only wear footwear of a suitable size. Products which are either too loose or too tight will restrict movement and will not provide 
the optimum level of protection. The size of these products are marked on them
MARKING
All safety footwear is marked as follows: Reference to the European standard - Manufacturer’s identification mark - Standard corresponding to the product - Symbol of guaranteed protection - Date of 
manufacture (month/year) - Batch - Size.Depending on the various levels of protection, footwear not only meets the basic requirements but also the following:

LIMIT OF PROTECTION
If the marking symbols on the safety footwear, as shown on the table above, are missing, this means that the risks listed are not covered by this article. If the footwear is fitted with a removable socks, the 
tests were carried out with the socks in place. Only use the footwear with this socks in place. It may only be replaced with other socks designed by the footwear manufacturer. The article is not suitable for 
protection against the risks listed if the marking symbols are missing.
WARNINGS
1.	 The footwear must not be worn without socks.
2.	  This PPE has only been tested in accordance with the EN ISO 20345 categories of protection identified by the product marking and explained in this leaflet. For information regarding protection in other 

situations, please contact the manufacturer.
3.	 The footwear shall not be modified, except for orthopeadic adaptions according to EN ISO 20345:2022+A1:2024 Annex A.
TRANSPORT AND STORAGE
Use suitable protective packaging to transport the footwear, e.g. the original container. 
Our footwear is manufactured from high-grade materials, however storage for more than 3 years is not recommended due to obsolescence of the raw materials used. Improper storage conditions cause 
alterations in the quality of the product. Such alterations may be caused by the following: - Temperature. - Humidity. - Change in material characteristics. The frequency of use, the degree of wear and the 
place of work determine the maximum time the product can be used. Shoes should be stored away from UV radiation in a dry, temperate place. Storage in a hot and humid environment promotes premature 
wear of the polyurethane sockss (hydrolysis). In hot and humid countries, the storage period for polyurethane shoes should not exceed 8 months to avoid this phenomenon.
CLEANING
Clean your footwear regularly using high quality cleaning treatments recommended as suitable for the purpose NEVER use caustic or corrosive cleaning agents.
PERIOD OF OBSOLESCENCE
We recommend using this item within 3 years from the date of manufacture. This duration refers to new shoes packaged and stored under controlled conditions, protected from severe temperature 
changes and relative humidity.
ANTISTATIC FOOTWEAR
Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark ignition of, for example, flammable substances and 
vapours, and if the risk of electric shock from mains voltage equipment cannot be completely eliminated from the workplace. Antistatic footwear introduces a resistance between the foot and ground but 
may not offer complete protection. Antistatic footwear is not suitable for work on live electrical installations.
The electrical resistance of antistatic footwear can be changed significantly by flexing, contamination, or moisture. This footwear might not perform its intended function if worn in wet conditions. Class I 
footwear can absorb moisture and can become conductive if worn in moist and wet conditions. Class II footwear is resistant to moist and wet conditions and should be used is if the risk of exposure exists. 
If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes contaminated, wearers should always check the antistatic properties of the footwear before entering a hazard area. Where antistatic 
footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.
It is recommended to use an antistatic sock. It is, therefore, necessary to ensure, that the combination of the footwear its wearers and their environment is capable, to fulfil the designed function of 
dissipating electrostatic charges, and of giving some protection during its entire life. Thus, it is recommended, that the user establishes an in-house test for electrical resistance, which is carried out at regular 
and frequent intervals.
PENETRATION RESISTANCE: metal / NON METAL penetration resistant insert assembled
The penetration resistance of this footwear has been measured in the laboratory using standardized nails. Nails of smaller diameter will increase the risk of penetration occurring. In such circumstances, 
additional preventative measures should be considered. Three generic types of penetration resistant inserts are currently available in PPE footwear. These are metal types and those from non-metal 
materials, which shall be chosen on basis of a job-related risk assessment by the user. All types give protection against penetration risks, but each has different additional advantages or disadvantages 
including the following:
Metal (e.g. S1P, S3): Is less affected by the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness) but due to shoemaking techniques may not cover the entire lower area of the foot.
Non-metal (PS or PL or category e.g. S1PS, S3L): May be lighter, more flexible and provide greater coverage area when compared with metal, but the penetration resistance may vary more depending on the 
shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness). Two types in terms of the protection afforded are available. Type PS may offer more appropriate protection from smaller diameter 
objects than type PL.
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All materials SB: basic requirements

CLASS 1
(Footwear 
made from 
leather and 

other materials, 
excluding all- 
rubber or all- 

polymeric 
footwear)

S1:  closed heel area + A+ E
S2: S1 + WPA
S3: S2 + cleated outsole+ P
S3L: S2 + cleated outsole+ PL
S3S: S2 + cleated outsole+ PS
S6: S2 + WR
S7: S3 + WR
S7L: S3L + WR
S7S: S3S + WR

CLASS 2
(All-polymeric 

(i.e.entirely moulded) 
including all-rubber 
(i.e. S5L: S4 + cleated 
outsole + PL entirely 

vulcanized) footwear)

S4: Closed heel area + A + E
S5: S4 + cleated outsole + P
S5L: S4 + cleated outsole + PL

S5P: S4 + cleated outsole + PS

SBH

SPECIAL SYMBOLS

P: Perforation resistance                  
(metal insert) M: Metatarsal protection

PL: Perforation resistance with 4.5 
mm nail (non-metallic insert) AN: Ankle protection

PS: Perforation resistance with 3 
mm nail (non-metallic insert) CR: Cut resistance

C: Partially conductive footwear SC: Scuff cap

A: Antistatic footwear SR: Slip resistance on ceramic with 
glycerine

HI: Heat insulation WPA: Water penetration and 
absorption

CI: Insulation against cold HRO: Resistance to heat contact

E: Energy absorption in the 
heel area FO: Resistance to fuel oil

WR: Water resistance LG: Ladder grip

INDICAZIONI TECNICHE SU CALZATURE DA LAVORO
Le calzature di sicurezza sono state sottoposte ad un test CE in conformità alle norme europee di sicurezza presso SGS Fimko Oy (Notified Body 0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, 

conformi alle norme EN ISO 20345:2022+A1:2024. Soddisfano i requisiti del Regolamento 2016/425 relativo ai dispositivi di protezione individuale: innocuità, comfort e resistenza, penetrazione e assorbimento 
dell’acqua.
EN ISO 20345:2022+A1:2024: Caratteristiche delle calzature di sicurezza. Questa norma definisce (sempre con riferimento alla EN ISO 20344:2021), sia i requisiti obbligatori che quelli facoltativi delle calzature 
di sicurezza a uso professionale. SOLETTE INTERNE. La calzatura viene fornita con una soletta interna rimovibile che era stata collocata durante i test. La soletta deve rimanere in posizione durante l’utilizzo 
delle scarpe. Dovrebbe essere sostituita solo da una soletta interna simile fornita dal produttore originale. Le calzature di sicurezza sono progettate per ridurre al minimo il rischio di infortuni in cui potrebbe 
incorrere chi le indossa durante l’uso. Sono progettate per essere utilizzate in combinazione con un ambiente di lavoro sicuro e non prevengono del tutto le lesioni se si verifica un incidente che supera i 
limiti della prova EN ISO 20345:2022+A1:2024. Le calzature proteggono le dita dei piedi di chi li indossa dal rischio di lesioni causate dalla caduta di oggetti e dalla frantumazione. Quando indossate in ambienti 
industriali e commerciali dove vi sono potenziali pericoli, ove applicabile, optare per una protezione aggiuntiva. La protezione da Impatto fornita è di 200 Joule. La protezione da compressione fornita è di 
15.000 Newton. ANTISCIVOLO. In qualsiasi situazione che preveda il rischio di scivolare, la superficie del pavimento stesso e altri fattori non legati alle calzature avranno un impatto importante sulla resa delle 
calzature. Sarà quindi impossibile rendere le calzature totalmente resistenti alle scivolate in tutte le condizioni possibili durante l’uso. 
VESTIBILITÀ E TAGLIA
Per indossare e rimuovere il prodotto, slacciare sempre completamente i sistemi di chiusura. Indossare esclusivamente calzature della misura corretta. Prodotti troppo larghi o troppo stretti possono limitare 
i movimenti e non garantiscono un livello di protezione ottimale. La taglia del prodotto è indicata sullo stesso.
MARCATURA
Ogni calzatura di sicurezza presenta la seguente marcatura: Riferimento alla norma europea - Marchio d’identificazione del fabbricante - Norma corrispondente al prodotto - Simbologia della protezione 
garantita - Data di fabbricazione (mese/anno) - Lotto - Taglia. A seconda dei vari livello di protezione, le calzature rispondono non soltanto ai requisiti fondamentali ma anche a quanto segue:

LIMITE DI PROTEZIONE
In caso di mancanza dei simboli delle marcature sulla calzatura di sicurezza, così come riportati sulla precedente tabella, significa che i rischi elencati non sono coperti da questo articolo. Se la calzatura è 
dotata di suola amovibile, le prove sono state eseguite con la suola in posizione. Utilizzare le calzature solamente con questa suola in posizione. Potrà essere sostituita solamente con altre suole progettate 
dal produttore della calzatura. L’articolo non è idoneo alla tutela dei rischi elencati in caso di assenza dei simboli di marcatura.
AVVERTENZE
1.	 Le calzature non devono essere indossate senza calze.
2.	 Il presente DPI è stato testato esclusivamente in conformità alle categorie di protezione EN ISO 20345 identificate dalla marcatura del prodotto e descritte nel presente foglietto illustrativo.  Per 

informazioni relative alla protezione in altre situazioni, contattare il fabbricante.
3.	 Le calzature non devono essere modificate, ad eccezione degli adattamenti ortopedici conformi alla norma EN ISO 20345:2022+A1:2024, Allegato A.
TRASPORTO E CONSERVAZIONE
Utilizzare un imballaggio protettivo adeguato per il trasporto delle calzature, ad esempio il contenitore originale. 
Le nostre calzature sono fabbricate con materiali di prima scelta, tuttavia non si consiglia uno stoccaggio superiore a 3 anni causa obsolescenza delle materie prime impiegate. Condizioni di stoccaggio 
non appropriate causano l’alterazione della qualità del prodotto. Tali alterazioni possono essere causate da quanto segue: - Temperatura. - Umidità. - Cambiamento delle caratteristiche dei materiali. La 
frequenza d’uso, il grado di usura e il luogo di lavoro determinano il tempo massimo di utilizzo del prodotto. Le scarpe devono essere conservate al riparo dai raggi UV in un luogo asciutto e temperato. La 
conservazione in un ambiente caldo e umido favorisce l’usura prematura delle suole in poliuretano (idrolisi). Nei paesi caldi e umidi, il periodo di conservazione delle scarpe in poliuretano non deve superare 
gli 8 mesi per evitare questo fenomeno.
PULIZIA
Pulire regolarmente le calzature utilizzando prodotti detergenti di alta qualità, specificamente raccomandati per questo scopo. Non utilizzare mai detergenti caustici o corrosivi.
PERIODO DI OBSOLESCENZA
Si consiglia di utilizzare questo articolo entro 3 anni dalla data di produzione. Questa durata si riferisce a scarpe nuove confezionate e conservate in condizioni controllate, al riparo da forti sbalzi termici 
e umidità relativa.
CALZATURE ANTISTATICHE
Le calzature antistatiche devono essere utilizzate quando è necessario ridurre l’accumulo di cariche elettrostatiche dissipandole, evitando così il rischio di innesco di scintille, ad esempio in presenza di 
sostanze o vapori infiammabili, e quando il rischio di scosse elettriche derivanti da apparecchiature alimentate dalla rete non può essere completamente eliminato nell’ambiente di lavoro. Le calzature 
antistatiche introducono una resistenza elettrica tra il piede e il suolo ma potrebbero non offrire una protezione completa. Le calzature antistatiche non sono idonee per lavori su impianti elettrici sotto 
tensione. La resistenza elettrica delle calzature antistatiche può variare in modo significativo a causa di flessione, contaminazione o umidità. Tali calzature potrebbero non svolgere la funzione prevista se 
utilizzate in condizioni di bagnato. Le calzature di Classe I possono assorbire umidità e diventare conduttive se indossate in ambienti umidi o bagnati. Le calzature di Classe II sono resistenti a condizioni 
umide e bagnate e devono essere utilizzate qualora esista il rischio di esposizione. Se le calzature vengono indossate in condizioni in cui il materiale della suola può contaminarsi, l’utilizzatore deve sempre 
verificare le proprietà antistatiche delle calzature prima di accedere a un’area a rischio. Quando si utilizzano calzature antistatiche, la resistenza del pavimento deve essere tale da non compromettere la 
protezione fornita dalle calzature. Si raccomanda l’uso di calze antistatiche. È pertanto necessario garantire che la combinazione tra calzature, utilizzatori e ambiente sia in grado di svolgere la funzione 
prevista di dissipazione delle cariche elettrostatiche e di offrire una certa protezione per tutta la durata di vita del prodotto. Si raccomanda inoltre che l’utilizzatore istituisca un test interno di resistenza 
elettrica da eseguire a intervalli regolari e frequenti.
RESISTENZA ALLA PERFORAZIONE: inserto antiperforazione in metallo / NON METALLICO assemblato. 
La resistenza alla perforazione di queste calzature è stata misurata in laboratorio utilizzando chiodi standardizzati. Chiodi di diametro inferiore aumentano il rischio di perforazione. In tali circostanze devono essere 
prese in considerazione ulteriori misure preventive. Attualmente sono disponibili tre tipologie generiche di inserti antiperforazione nelle calzature DPI. Si tratta di inserti in metallo e di inserti realizzati con materiali 
non metallici, che devono essere scelti dall’utilizzatore sulla base di una valutazione del rischio legata all’attività lavorativa. Tutte le tipologie offrono protezione contro i rischi di perforazione, ma ciascuna presenta 
vantaggi o svantaggi aggiuntivi differenti, tra cui i seguenti. Metallo (ad es. S1P, S3): è meno influenzato dalla forma dell’oggetto appuntito o del pericolo (ad es. diametro, geometria, affilatura), ma a causa delle 
tecniche di costruzione della calzatura potrebbe non coprire l’intera superficie inferiore del piede. Non metallico (PS o PL o categoria ad es. S1PS, S3L): può essere più leggero, più flessibile e offrire una maggiore area 
di copertura rispetto al metallo, ma la resistenza alla perforazione può variare maggiormente in funzione della forma dell’oggetto appuntito o del pericolo (ad es. diametro, geometria, affilatura). Sono disponibili 
due tipologie in funzione del livello di protezione offerto. Il tipo PS può offrire una protezione più adeguata contro oggetti di diametro inferiore rispetto al tipo PL.

IT

EN ISO 20345:2022+A1:2024
Tutti i materiali SB: requisiti base

TIPO 1
(Calzature realizzate in 
pelle e altri materiali, 
escluse le calzature 

interamente in 
gomma o interamente 

polimeriche)

S1: zona del tallone chiusa + A+ E
S2: S1 + WPA
S3: S2 + suola con rilievi + P
S3L: S2 + suola con rilievi + PL
S3S: S2 + suola con rilievi + PS
S6: S2 + WR
S7: S3 + WR
S7L: S3L + WR
S7S: S3S + WR

TIPO 2
(Calzature interamente 

polimeriche (cioè 
completamente 

stampate), incluse le 
calzature interamente 
in gomma (cioè S5L: 

S4 + suola carrarmata 
+ PL completamente 

vulcanizzato))

S4: zona del tallone chiusa + A + E
S5: S4 + suola in rilievo + P
S5L: S4 + suola in rilievo + PL

S5P: S4 + suola in rilievo + PS

SBH

SIMBOLI PARTICOLARI

P: Resistenza alla perforazione 
(inserto metallico) M: Protezione del metatarso

PL: Resistenza alla perforazione 
con chiodo da 4,5 mm (inserto non 
metallico)

AN: Protezione delle caviglie

PS: Resistenza alla perforazione 
con chiodo da 3 mm (inserto non 
metallico)

CR: Resistenza al taglio

C: Calzature parzialmente 
conduttive SC: puntale anti-abrasione

A: Calzature antistatiche SR: Resistenza allo scivolamento su 
ceramica con glicerina

HI: Isolamento dal calore WPA: Penetrazione e assorbimento 
dell’acqua

CI: Isolamento dal freddo HRO: Resistenza al contatto con 
il calore

E: Assorbimento di energia nella 
zona del tallone FO: Resistenza all’olio combustibile

WR: Resistenza all’acqua LG: Aderenza su scala
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CHAUSSURES DE SÉCURITÉ
FRIOLAND COD. WS500
COULEUR : BLANC - EPI cat. II - EN ISO 20345:2022+A1:2024 SB

ZAPATOS DE SEGURIDAD
FRIOLAND CODE WS500
COLOR: BLANCO - EPI CAT II - EN ISO 20345:2022+A1:2024 SB

INFORMATIONS TECHNIQUES SUR LES CHAUSSURES DE TRAVAIL
Les chaussures de sécurité ont été testées CE conformément aux normes de sécurité européennes par le SGS Fimko Oy (Notified Body 0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, conformes aux normes EN 

ISO 20345:2022+A1:2024. Ils répondent aux exigences du règlement 2016/425 sur les équipements de protection individuelle : innocuité, confort et résistance, pénétration de l’eau et absorption de l’eau.
EN ISO 20345:2022+A1:2024: Caractéristiques des chaussures de sécurité. Cette norme définit (toujours en référence à la norme EN ISO 20344:2021) les exigences obligatoires et facultatives pour les chaussures 
de sécurité à usage professionnel. SEMELLES INTÉRIEURES. La chaussure est fournie avec une semelle intérieure amovible qui a été placée pendant les essais. La semelle intérieure doit rester en place pendant 
l’utilisation de la chaussure. Elle ne doit être remplacée que par une semelle similaire fournie par le fabricant d’origine. Les chaussures de sécurité sont conçues pour minimiser le risque de blessure de l’utilisateur 
pendant l’utilisation. Elles sont conçues pour être utilisées en conjonction avec un environnement de travail sûr et n’empêcheront pas totalement les blessures en cas d’accident dépassant les limites de la norme 
+A1:2024. Les chaussures protègent les orteils du porteur contre les risques de blessures causées par la chute d’objets et l’écrasement. Lorsqu’elles sont portées dans des environnements industriels et commerciaux 
présentant des risques potentiels, il convient d’opter pour une protection supplémentaire le cas échéant. La protection contre les chocs est de 200 joules. La protection contre la compression est de 15 000 Newtons. 
ANTI-GLISSE. Dans toute situation où il existe un risque de glissade, la surface du sol elle-même et d’autres facteurs non liés à la chaussure auront un impact majeur sur les performances de la chaussure. Il est donc 
impossible de rendre les chaussures totalement antidérapantes dans toutes les conditions possibles d’utilisation. 
AJUSTEMENT ET TAILLE
Pour enfiler et retirer le produit, desserrer toujours complètement les systèmes de fermeture. Porter uniquement des chaussures d’une taille appropriée. Des produits trop larges ou trop serrés peuvent limiter les 
mouvements et ne garantissent pas un niveau de protection optimal. La taille du produit est indiquée sur celui-ci.
MARQUAGE
Chaque chaussure de sécurité porte le marquage suivant : Référence à la norme européenne - Marque d’identification du fabricant - Norme correspondant au produit - Symbologie de la protection garantie - Date 
de fabrication (mois/année) - Lot - Taille. En fonction des différents niveaux de protection, les chaussures répondent non seulement aux exigences de base, mais aussi aux exigences suivantes:

LIMITE DI PROTECTION
Si les symboles de marquage sur les chaussures de sécurité, comme indiqué dans le tableau ci-dessus, sont absents, cela signifie que les risques énumérés ne sont pas couverts par cet article. Si la chaussure est équipée 
d’une semelle amovible, les tests ont été effectués avec la semelle en place. Elle ne peut être remplacée que par d’autres semelles conçues par le fabricant de chaussures. L’article n’est pas adapté à la protection contre 
les risques énumérés si les symboles de marquage sont absents.
AVERTISSEMENTS
1.	 Les chaussures ne doivent pas être portées sans chaussettes.
2.	 Ce DPI a été testé uniquement conformément aux catégories de protection EN ISO 20345 identifiées par le marquage du produit et expliquées dans la présente notice. Pour toute information concernant la 

protection dans d’autres situations, veuillez contacter le fabricant.
3.	 Les chaussures ne doivent pas être modifiées, à l’exception des adaptations orthopédiques conformes à la norme EN ISO 20345:2022+A1:2024, annexe A.
TRANSPORT ET STOCKAGE
Utiliser un emballage de protection approprié pour le transport des chaussures, par exemple l’emballage d’origine. 
Nos chaussures sont fabriquées à partir de matériaux de haute qualité, mais un stockage de plus de 3 ans n’est pas recommandé en raison de l’obsolescence des matières premières utilisées. De mauvaises conditions de 
stockage entraînent des altérations de la qualité du produit. Ces altérations peuvent être causées par les éléments suivants : - la température - L’humidité. - Modification des caractéristiques des matériaux. La fréquence 
d’utilisation, le degré d’usure et le lieu de travail déterminent la durée maximale d’utilisation du produit. Les chaussures doivent être stockées à l’abri des rayons UV, dans un endroit sec et tempéré. Le stockage dans 
un environnement chaud et humide favorise l’usure prématurée des semelles en polyuréthane (hydrolyse). Dans les pays chauds et humides, la durée de stockage des chaussures en polyuréthane ne doit pas dépasser 
8 mois pour éviter ce phénomène.
NETTOYAGE
Nettoyer régulièrement les chaussures en utilisant des produits de nettoyage de haute qualité, recommandés et adaptés à cet usage. Ne jamais utiliser de produits de nettoyage caustiques ou corrosifs.
PÉRIODE D’OBSOLESCENCE
Nous recommandons d’utiliser cet article dans les 3 ans suivant la date de fabrication. Cette durée s’applique à des chaussures neuves emballées et stockées dans des conditions contrôlées, à l’abri des fortes variations 
de température et de l’humidité relative.
CHAUSSURES ANTISTATIQUES
Les chaussures antistatiques doivent être utilisées lorsqu’il est nécessaire de limiter l’accumulation de charges électrostatiques en les dissipant, afin d’éviter le risque d’inflammation par étincelle, par exemple en présence 
de substances ou de vapeurs inflammables, et lorsque le risque de choc électrique provenant d’équipements alimentés par le réseau ne peut pas être totalement éliminé sur le lieu de travail. Les chaussures antistatiques 
introduisent une résistance électrique entre le pied et le sol mais peuvent ne pas offrir une protection complète. Les chaussures antistatiques ne sont pas adaptées aux travaux sur des installations électriques sous 
tension. La résistance électrique des chaussures antistatiques peut varier de manière significative en raison de la flexion, de la contamination ou de l’humidité. Ces chaussures peuvent ne pas remplir leur fonction prévue 
si elles sont utilisées dans des conditions humides ou mouillées. Les chaussures de Classe I peuvent absorber l’humidité et devenir conductrices lorsqu’elles sont portées dans des conditions humides ou mouillées. Les 
chaussures de Classe II sont résistantes aux conditions humides et mouillées et doivent être utilisées lorsqu’un risque d’exposition existe. Si les chaussures sont portées dans des conditions où le matériau de la semelle 
peut être contaminé, les utilisateurs doivent toujours vérifier les propriétés antistatiques des chaussures avant d’entrer dans une zone dangereuse. Lorsque des chaussures antistatiques sont utilisées, la résistance du sol 
doit être telle qu’elle ne compromette pas la protection fournie par les chaussures. Il est recommandé d’utiliser des chaussettes antistatiques. Il est donc nécessaire de s’assurer que la combinaison des chaussures, de 
leurs utilisateurs et de l’environnement est capable de remplir la fonction prévue de dissipation des charges électrostatiques et d’offrir une certaine protection pendant toute la durée de vie du produit. Il est en outre 
recommandé que l’utilisateur mette en place un test interne de résistance électrique effectué à des intervalles réguliers et fréquents.
RÉSISTANCE À LA PERFORATION : insert anti-perforation en métal / NON MÉTALLIQUE assemblé. 
La résistance à la perforation de ces chaussures a été mesurée en laboratoire à l’aide de clous normalisés. Des clous de plus petit diamètre augmentent le risque de perforation. Dans de telles circonstances, des mesures 
préventives supplémentaires doivent être envisagées. Trois types génériques d’inserts anti-perforation sont actuellement disponibles dans les chaussures de protection individuelle. Il s’agit d’inserts métalliques et d’inserts 
fabriqués à partir de matériaux non métalliques, qui doivent être choisis par l’utilisateur sur la base d’une évaluation des risques liés au travail. Tous les types offrent une protection contre les risques de perforation, mais 
chacun présente des avantages ou des inconvénients supplémentaires différents, notamment les suivants. Métal (par ex. S1P, S3) : est moins influencé par la forme de l’objet pointu ou du danger (c’est-à-dire le diamètre, 
la géométrie, le tranchant), mais en raison des techniques de fabrication de la chaussure, il peut ne pas couvrir toute la surface inférieure du pied. Non métallique (PS ou PL ou catégorie par ex. S1PS, S3L) : peut être 
plus léger, plus flexible et offrir une plus grande zone de couverture par rapport au métal, mais la résistance à la perforation peut varier davantage en fonction de la forme de l’objet pointu ou du danger (c’est-à-dire le 
diamètre, la géométrie, le tranchant). Deux types sont disponibles en termes de niveau de protection offert. Le type PS peut offrir une protection plus appropriée contre les objets de plus petit diamètre que le type PL.
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EN ISO 20345:2022+A1:2024
Tous les matériaux SB: exigences de base

TYPE 1 
(Chaussures 

fabriquées en cuir 
et autres matériaux, 

à l’exclusion des 
chaussures entièrem-
ent en caoutchouc 

ou entièrement 
polymériques)

S1:  zone fermée du talon + A+ E
S2: S1 + WPA
S3: S2 + semelle avec relief + P
S3L: S2 + semelle avec relief + PL
S3S: S2 + semelle avec relief + PS
S6: S2 + WR
S7: S3 + WR
S7L: S3L + WR
S7S: S3S + WR

TYPE 2 
(Chaussures entièrem-

ent polymériques 
(c’est-à-dire 

entièrement moulées), 
y compris les chaus-
sures entièrement 

en caoutchouc 
(c’est-à-dire S5L : S4 + 
semelle à crampons 

+ PL entièrement 
vulcanisée))

S4: talon fermé + A + E
S5: S4 + semelle gaufrée + P
S5L: S4 + semelle gaufrée + PL

S5P: S4 + semelle gaufrée + PS

SBH

SIMBOLI PARTICOLARI

P:  Résistance à la perforation 
(insert métallique) M: Protection du métatarse

PL: Résistance à la perforation 
avec un clou de 4,5 mm (insert non 
métallique)

AN: Protection de la cheville

PS: Résistance à la perforation 
avec un clou de 3 mm (insert non 
métallique)

CR: Résistance aux coupures

C: Chaussures partiellement 
conductrices SC: renfort anti-abrasion à l’avant

A: Chaussures antistatiques SR: Résistance au glissement sur 
céramique avec glycérine

HI: Isolation thermique WPA: Pénétration et absorption 
de l’eau

CI: Isolation contre le froid HRO: Résistance au contact avec 
la chaleur

E: Absorption d’énergie au niveau 
du talon FO: Résistance au mazout

WR: Résistance à l’eau LG: Adhérence à l’écaille

INFORMACIÓN TÉCNICA SOBRE EL CALZADO DE TRABAJO
El calzado de seguridad ha sido sometido a los ensayos CE de conformidad con las normas europeas de seguridad en el SGS Fimko Oy (Notified Body 0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, 

conforme a las normas EN ISO 20345:2022+A1:2024. Cumplen los requisitos del Reglamento 2016/425 sobre equipos de protección individual: inocuidad, confort y resistencia, penetración y absorción de agua.
EN ISO 20345:2022+A1:2024: Características del calzado de seguridad. Esta norma define (de nuevo con referencia a la EN ISO 20344:2021) los requisitos obligatorios y opcionales del calzado de seguridad para 
uso profesional. PLANTILLAS. El zapato viene con una plantilla extraíble que se colocó durante las pruebas. La plantilla debe permanecer en su sitio durante el uso del zapato. Sólo debe sustituirse por una 
plantilla similar suministrada por el fabricante original. Los zapatos de seguridad están diseñados para minimizar el riesgo de lesiones del usuario durante su uso. Están diseñados para utilizarse junto con un 
entorno de trabajo seguro y no evitarán por completo las lesiones si se produce un accidente que supere los límites de la norma EN ISO 20345:2022+A1:2024. El calzado protege los dedos del usuario contra el 
riesgo de lesiones causadas por la caída de objetos y el aplastamiento. Cuando se utilice en entornos industriales y comerciales donde existan riesgos potenciales, opte por una protección adicional cuando 
proceda. La protección contra impactos proporcionada es de 200 julios. La protección contra la compresión es de 15.000 newtons. ANTIDESLIZANTE. En cualquier situación en la que exista riesgo de resbalar, 
la propia superficie del suelo y otros factores ajenos al calzado tendrán un gran impacto en el rendimiento del calzado. Por lo tanto, será imposible hacer que el calzado sea totalmente antideslizante en 
todas las condiciones posibles durante su uso. 
AJUSTE Y TALLA
Para ponerse y quitarse el producto, desabroche siempre completamente los sistemas de cierre. Utilice únicamente calzado de la talla adecuada. Los productos demasiado holgados o demasiado ajustados 
pueden restringir el movimiento y no proporcionan un nivel óptimo de protección. La talla del producto está indicada en el mismo.
MARCADO
Cada calzado de seguridad lleva el siguiente marcado: Referencia a la norma europea - Marca de identificación del fabricante - Norma correspondiente al producto - Símbolo de protección garantizada - 
Fecha de fabricación (mes/año) - Lote - Talla. En función de los distintos niveles de protección, el calzado no sólo cumple los requisitos básicos, sino también:

LÍMITE DE PROTECCIÓN
Si faltan los símbolos de marcado en el calzado de seguridad, como se muestra en la tabla anterior, significa que los riesgos enumerados no están cubiertos por este artículo. Si el calzado está provisto de 
una suela extraíble, las pruebas se han realizado con la suela colocada, Utilice el calzado únicamente con esta suela colocada. Sólo puede sustituirse por otras suelas diseñadas por el fabricante del calzado. 
El artículo no es adecuado para la protección contra los riesgos enumerados si faltan los símbolos de marcado.
ADVERTENCIAS
1.	 El calzado no debe utilizarse sin calcetines.
2.	 Este EPI ha sido ensayado únicamente de acuerdo con las categorías de protección EN ISO 20345 identificadas por el marcado del producto y explicadas en este folleto. Para obtener información sobre 

la protección en otras situaciones, póngase en contacto con el fabricante.
3.	 El calzado no debe modificarse, salvo en el caso de adaptaciones ortopédicas conformes a la norma EN ISO 20345:2022+A1:2024, Anexo A.
TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO
Utilice un embalaje de protección adecuado para el transporte del calzado, por ejemplo el envase original. 
Nuestro calzado está fabricado con materiales de alta calidad, sin embargo no se recomienda su almacenamiento durante más de 3 años debido a la obsolescencia de las materias primas utilizadas. Las 
condiciones inadecuadas de almacenamiento provocan alteraciones en la calidad del producto. Dichas alteraciones pueden ser causadas por lo siguiente: - Temperatura. - La humedad. - Cambio en las 
características del material. La frecuencia de uso, el grado de desgaste y el lugar de trabajo determinan el tiempo máximo de utilización del producto. El calzado debe almacenarse protegido de la radiación 
UV en un lugar seco y templado. El almacenamiento en un ambiente cálido y húmedo favorece el desgaste prematuro de las suelas de poliuretano (hidrólisis). En los países cálidos y húmedos, el periodo de 
almacenamiento del calzado de poliuretano no debe superar los 8 meses para evitar este fenómeno. 
LIMPIEZA
Limpie el calzado con regularidad utilizando productos de limpieza de alta calidad, recomendados y adecuados para este fin. No utilice nunca agentes de limpieza cáusticos o corrosivos.
PERIODO DE OBSOLESCENCIA
Recomendamos utilizar este artículo en un plazo de 3 años a partir de la fecha de fabricación. Esta duración se refiere a calzado nuevo envasado y almacenado en condiciones controladas, protegido de 
cambios bruscos de temperatura y humedad relativa.
CALZADO ANTIESTÁTICO
El calzado antiestático debe utilizarse cuando sea necesario minimizar la acumulación de cargas electrostáticas mediante su disipación, evitando así el riesgo de ignición por chispa, por ejemplo en presencia 
de sustancias o vapores inflamables, y cuando el riesgo de descarga eléctrica procedente de equipos alimentados por la red no pueda eliminarse completamente en el lugar de trabajo. El calzado antiestático 
introduce una resistencia eléctrica entre el pie y el suelo, pero puede no ofrecer una protección completa. El calzado antiestático no es adecuado para trabajos en instalaciones eléctricas bajo tensión. 
La resistencia eléctrica del calzado antiestático puede variar de forma significativa debido a la flexión, la contaminación o la humedad. Este calzado puede no cumplir su función prevista si se utiliza en 
condiciones húmedas o mojadas. El calzado de Clase I puede absorber humedad y volverse conductor cuando se utiliza en condiciones húmedas o mojadas. El calzado de Clase II es resistente a condiciones 
húmedas y mojadas y debe utilizarse cuando exista riesgo de exposición. Si el calzado se utiliza en condiciones en las que el material de la suela pueda contaminarse, los usuarios deben comprobar siempre 
las propiedades antiestáticas del calzado antes de entrar en una zona de riesgo. Cuando se utilice calzado antiestático, la resistencia del suelo debe ser tal que no invalide la protección proporcionada por 
el calzado. Se recomienda el uso de calcetines antiestáticos. Por lo tanto, es necesario garantizar que la combinación del calzado, sus usuarios y el entorno sea capaz de cumplir la función prevista de disipar 
las cargas electrostáticas y de proporcionar cierta protección durante toda la vida útil del producto. Asimismo, se recomienda que el usuario establezca una prueba interna de resistencia eléctrica que se 
realice a intervalos regulares y frecuentes.
RESISTENCIA A LA PERFORACIÓN: inserto antiperforación metálico / NO METÁLICO ensamblado. 
La resistencia a la perforación de este calzado se ha medido en laboratorio utilizando clavos normalizados. Los clavos de menor diámetro aumentan el riesgo de que se produzca la perforación. En tales 
circunstancias deben considerarse medidas preventivas adicionales. Actualmente existen tres tipos genéricos de insertos antiperforación disponibles en el calzado EPI. Estos son los de tipo metálico y los fabricados 
con materiales no metálicos, que deben seleccionarse por el usuario en función de una evaluación de riesgos relacionada con el trabajo. Todos los tipos ofrecen protección frente a los riesgos de perforación, 
pero cada uno presenta diferentes ventajas o desventajas adicionales, entre las que se incluyen las siguientes. Metálico (p. ej. S1P, S3): se ve menos afectado por la forma del objeto punzante o del peligro (es 
decir, diámetro, geometría, afilado), pero debido a las técnicas de fabricación del calzado puede no cubrir toda la superficie inferior del pie. No metálico (PS o PL o categoría p. ej. S1PS, S3L): puede ser más ligero, 
más flexible y proporcionar una mayor área de cobertura en comparación con el metálico, pero la resistencia a la perforación puede variar en mayor medida en función de la forma del objeto punzante o del 
peligro (es decir, diámetro, geometría, afilado). Existen dos tipos en función de la protección ofrecida. El tipo PS puede ofrecer una protección más adecuada frente a objetos de menor diámetro que el tipo PL.
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EN ISO 20345:2022+A1:2024
Todos los materiales SB: requisitos básicos

TIPO 1 
(Calzado fabricado 
en cuero y otros 

materiales, excluido el 
calzado totalmente de 
caucho o totalmente 

polimérico)

S1: talonera cerrada + A+ E
S2: S1 + WPA
S3: S2 + suela con relievei + P
S3L: S2 + suela con relieve+ PL
S3S: S2 + suela con relieve + PS
S6: S2 + WR
S7: S3 + WR
S7L: S3L + WR
S7S: S3S + WR

TIPO 2 
(Calzado totalmente 

polimérico (es 
decir, completamente 
moldeado), incluido 

el calzado totalmente 
de caucho (es decir, 
S5L: S4 + suela con 

tacos + PL totalmente 
vulcanizado))

S4: Zona del talón cerrada + A + E
S5: S4 + suela con relieve + P
S5L: S4 + suela con relieve + PL

S5P: S4 + suela con relieve + PS

SBH

SIMBOLI PARTICOLARI

P: Resistencia a la perforación 
(inserto metálico) M: Protección del metatarso

PL: Resistencia a la perforación 
con clavo de 4,5 mm (inserto no 
metálico)

AN: Protección del tobillo

PS: Resistencia a la perforación con 
clavo de 3 mm (inserto no metálico) CR: Resistencia a los cortes

C: Calzado parcialmente conductor SC: puntera antiabrasión

A: Calzado antiestático SR: Resistencia al deslizamiento 
sobre cerámica con glicerina

HI: Aislamiento térmico WPA: Penetración y absorción 
de agua

CI: Aislamiento contra el frío HRO: Resistencia al contacto 
con el calor

E: Absorción de energía en la zona 
del talón FO: Resistencia al fuel

WR: Resistencia al agua LG: Agarre de escamas




